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Le module « Contes et histoires populaires » 11/14 ans, propose des sessions adaptées 
à un public âgé de 11 à 14 ans et est organisé autour de supports issus de la littérature 
jeunesse sous différents formats (extraits ou livres, voir une version adaptée en film 
animé).

Objectifs du module

Les activités de ce module ont pour objectif de permettre aux participant-e-s de s’expri-
mer, d’échanger et de réfléchir ensemble sur la base de différents supports et formes 
d’expressions littéraires pour aborder les termes centraux développés tout au long de 
la mallette : préjugés et stéréotypes, discriminations, migrations et « vivre ensemble ». 
Certains textes ont été choisis afin de faire découvrir, ou redécouvrir, l’histoire du Ma-
roc au travers de personnages connus.

Public cible

Ce module est destiné à un public âgé de 11 à 14 ans. Les activités proposées ont été 
sélectionnées en fonction de l’âge et du niveau d’apprentissage des participant-e-s.

Descriptif et contenu 

Le module « Contes et histoires populaires » 11/14 ans, amène les participant-e-s à ré-
fléchir et débattre sur les questions de voyage, exil et migrations au travers de supports 
écrits ou vidéo au cours de 3 sessions.

Session « Suivons Ibn Battûta, le grand voyageur » : les participant-e-s sont invité-e-s à 
suivre les aventures d’Ibn Battûta et à interroger les apports et les défis du voyage et de 
la découverte du monde, parfois inconnu, à une époque différente, ainsi qu’à discuter 
sur les moyens de transport et les frontières entre états (et leurs évolutions au fil du 
temps)

Session « découvrir Juba II » : les participant-e-s sont invité-e-s à découvrir la vie et le 
règne du Roi maurétanien Juba II. Ils/elles sont invité-e-s à s’interroger sur les questions 
liées aux origines et à l’apport (difficultés et atouts) de différentes identités culturelles 
dans la construction d’une personne.

Session « Quel voyage ! » : cet outil pédagogique a été développé sous forme d’un 
livret et d’un film animé, par les associations Trombone et Cumulo Nimbus (Toulouse, 
France) dans le cadre du 11ème festival « Migrant’scéne, regards croisés sur les migra-
tions » organisé par la Cimade sud-ouest en France (2010). Pour ce faire, des ateliers 
ont été mis en place avec 8 jeunes durant 5 jours afin de construire le scénario à partir 



de témoignages recueillis auprès de personnes en migration vivant à Toulouse (France), 
de créer les décors, ainsi que de participer aux prises de son et au tournage du film. 
L’histoire racontée permet de se plonger dans la vie de personnes étrangères dans un 
pays donné, autre que le Maroc et d’interroger les questions du droit au séjour et de 
relations aux autres.



Session 1
SUIVONS IBN BATTÛTA, 
LE GRAND VOYAGEUR

 Découvrir les voyages d’Ibn Battûta 
à travers le monde.

 Stylos, texte, feuilles, flipchart, 
feutres ; un texte par participant-e ; une 
fiche « pays » et une fiche « carte » par 
équipe (en annexe du document et sur le CD 
de la mallette).

ACTIVITE 1 : A LA DECOUVERTE 
DU TEXTE

L’animateur/animatrice distribue un 
exemplaire du texte à chaque participant-e 
et leur demande de le lire.

 Il est possible de le lire à haute voix 
tou-te-s ensemble ou chacun-e de son côté. 

Après une première lecture, il/elle leur 
demande s’ils/elles ont des questions 
de compréhension du texte, notamment 
des questions de vocabulaire. Certaines 
définitions sont proposées ci-dessous.

L'odyssée d'Ibn Battûta* 
« On m’appelle Ibn Battûta, car mon nom 
est bien trop long. En réalité, je m’appelle 
Shams al-Din Abu Abdallah Muhammad 
ibn Abdallah ibn Muhammad ibn Ibrahim 
ibn Muhammad ibn Ibrahim ibn Yusuf al-
LawatialTanji Ibn Battûta. Je suis né dans 
la ville de Tanger au Maroc, en 1304, il y a 
plus de sept cents ans. 

Savez-vous pourquoi on parle encore de moi 
aujourd’hui ? C’est parce que j’ai arpenté le 
monde durant vingt-neuf ans. En ce temps-
là, les gens ne voyageaient pas beaucoup 
ou du moins, pas aussi facilement, les 
avions n’existaient pas ! Au cours de mes 
pérégrinations dans divers pays, je me suis 
déplacé à dos de chameau, d’âne ou de 
cheval. Et sur les mers, j’ai embarqué à bord 
de grands navires ou de voiliers.

J’ai décidé de partir pour la première 
fois alors que j’avais vingt-et-un ans, en 
1325. Je voulais me rendre à La Mecque 
pour accomplir le pèlerinage, mais j’avais 
aussi envie de visiter et de rencontrer les 

*   Inspiré du texte de Fatima Sharafeddine ; ill. Intilâq Mohammad 
Ali. Sharjah: Kalimat, 2010 (Hal taarif man ‘ânâ ?) Traduction réali-
sée par Aline Goujon dans le cadre d’un stage en partenariat avec 

l’ESIT (Paris)	
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populations d’autres pays. C’est d’ailleurs 
pour cela que mon périple a duré bien plus 
longtemps que je ne l’avais prévu. Le jour 
des adieux a été difficile pour mes parents 
et pour moi, car nous savions que le voyage 
comportait de nombreux risques.

J’ai pris la route seul sur mon âne, mais j’ai 
rencontré ensuite une caravane de marchands 
qui se rendaient également à la Mecque, et je 
me suis joint à eux. Par la suite, j’ai rencontré 
de nombreux voyageurs sur mon chemin. Je 
ne me suis donc jamais déplacé seul.

Pour arriver à La Mecque, nous sommes passés 
par l’Algérie, la Tunisie, la Libye, puis l’Egypte 
et la Syrie. Je suis arrivé à La Mecque en 
1326. Là, j’ai 
accompli mon 
p è l e r i n a g e 
et j’ai visité 
pendant trois 
semaines les 
lieux saints 
et rencontré 
les savants 
religieux.

Parmi les villes 
que j’ai visitées, 
c e r t a i n e s 
m’ont marqué 
par leur beauté et par l’animation qui y 
régnait. En Égypte, j’ai été émerveillé par 
Alexandrie et son magnifique port, ainsi que 
par les mosquées et les hôpitaux du Caire, et 
à Jérusalem, c’est le Dôme du Rocher qui m’a 
époustouflé. C’est la mosquée la plus grandiose 
que j’aie vue de toute ma vie. Son architecture 
est remarquable et elle est en grande partie 
recouverte de feuilles d’or.

Ce voyage m’a donné envie de découvrir le 
monde entier. Le 17 novembre de l’année 
1326, j’ai quitté La Mecque avec une caravane 
de pèlerins en direction d’Ispahan en Perse 
– aujourd’hui l’Iran, en passant par l’Irak. 

Quelques temps après, j’ai pris la route vers 
le sud. De Jeddah, en Arabie Saoudite, j’ai 
embarqué pour Aden, au Yemen. C’était la 
première fois que je voyageais en mer. J’avais 
un peu peur, mais, heureusement, après une 
violente tempête, nous sommes arrivés à bon 
port. Une fois là-bas, j’ai loué un chameau 
pour poursuivre ma route.

Après le Yémen, j’ai traversé la mer pour 
atteindre l’Afrique de l’Est en faisant d’abord 
escale dans le Royaume d’Éthiopie, puis dans 
le port de Mogadiscio en Somalie, et enfin vers 
la Tanzanie avant de repartir vers le nord. 

Après être repassé par la Mecque, j’ai voyagé 
jusqu’en Anatolie, en Turquie, puis vers le nord 

à la découverte 
de la mer 
Caspienne, la 
mer Noire et le 
sud de la Russie. 
Il faisait très 
froid là-bas ! 
J’étais obligé 
de porter trois 
manteaux de 
fourrure, deux 
p a n t a l o n s , 
deux paires 
de chaussettes 

et d’épaisses chaussures fourrées en peau 
d’ours. Et quand je me lavais le visage, l’eau 
se transformait en glace sur ma barbe !

Parmi mes autres voyages, les plus beaux ont 
été ceux en Asie. Après m’être rendu en Inde, 
je suis allé en Chine, aux Maldives, sur l’île de 
Ceylan (aujourd’hui le Sri Lanka), sur l’île de 
Sumatra (qui est une des îles de l’Indonésie) 
et en Malaisie. 

J’étais très loin du Maroc, et j’ai décidé de 
rentrer. Avant, cependant, je me suis rendu 
au Royaume musulman de Grenade, en 
Espagne, puis j’ai pris la route vers le Sud 
à travers le désert du Sahara, en passant 
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par l’Algérie et le Niger jusqu’au Mali. Je suis 
finalement retourné à Fès en 1354.

Au cours de tous ces voyages, j’ai écrit mes 
souvenirs pour ne pas oublier les lieux que j’ai 
visité, ni les personnes que j’ai rencontrées. 
J’ai aussi pris des note des coutumes et modes 
de vie des différents peuples. Le sultan de Fès, 
émerveillé par mes souvenirs de voyage, m’a 
demandé de faire un livre à partir de mes 
récits. Ainsi, avec l’aide d’un écrivain nommé 
Ibn Al-Jawzi Al-Kalbi, j’ai écrit mon célèbre 
livre en quatre parties, intitulé : « Présent à 
ceux qui aiment à réfléchir sur les curiosités 
des villes et les merveilles des voyages ». Il est 
plus connu sous le nom de « Rihla », ce qui 
signifie « Voyages » en arabe.

Les historiens connaissent peu de détails sur 
ma vie après mon retour au Maroc. Ils ne 
savent pas si je me suis marié et ai eu des 
enfants. Tout ce qu’ils affirment, c’est que je 
suis mort à l’âge de 65 ans, en 1369.

Quelques mots de vocabulaire 

Pérégrination(s) : ce mot vient du 
latin  «  peregrinatio » qui veut dire voyage, 
il est la plupart du temps utilisé au pluriel et 
signifie un trajet ou voyage long ou compliqué 
d’un lieu à un autre.
Caravane : à l’époque d’Ibn Battûta, une 
caravane n’avait rien à voir avec les caravanes 
que nous connaissons aujourd’hui, c’est-à-dire 
un véhicule à tracter aménagé pour y vivre. Mais 
c’était un groupe de marchands, de personnes 
en voyage, en pèlerinage ou nomades pour 
traverser ensemble des zones désertiques ou 
difficile d’accès, voyageant sur des bêtes de 
somme (des chevaux, des ânes, des chameaux 
ou des mulets : capables de porter de lourds 
fardeaux).

Anatolie : ce terme vient du grec et signifie « 
le pays où le soleil se lève », « le levant ». C’est 
l’ancien nom utilisé pour désigner la péninsule 
située à l’extrémité occidentale de l’Asie. 
Aujourd’hui, l’Anatolie correspond à la partie 
asiatique de la Turquie.
Pèlerin/pèlerinage : Voyage d’une ou plusieurs 
personnes vers un lieu considéré comme sacré 
par une religion, que l’on appelle aussi un 
« lieu saint ». Parmi les lieux saints pour les 
musulmans, il y a la Mecque, Médine, mais 
aussi la ville de Fès ou de Moulay Idriss. Celles 
ou ceux qui font le pèlerinage sont appelé-e-s 
pèlerins.
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ACTIVITÉ 2 : « IBN » ET « BINT »

L’animateur/animatrice demande aux 
participant-e-s s’ils/elles se souviennent du 
nom complet d’Ibn Battûta qui est « Shams al-
Din Abu Abdallah Muhammad ibn Abdallah 
ibn Muhammad ibn Ibrahim ibn Muhammad 
ibn Ibrahim ibn Yusuf al-LawatialTanji Ibn 
Battûta ». Il/Elle leur propose de construire 
leur nom sur le même modèle : 
- Pour les garçons : « [Prénom] ibn [prénom 
du père] ibn [prénom du grand-père] 
ibn [prénom de l’arrière-grand-père] ibn 
[prénom de l’arrière-grand-père] ».
- Pour les filles : « [Prénom] bint [prénom 
du père] bint [prénom de la grand-mère] 
bint [prénom de l’arrière-grand-mère] bint 
[prénom de l’arrière-grand-mère] ».

ACTIVITÉ 3 : LES VOYAGES D’IBN 
BATTÛTA
L’animateur/animatrice demande ensuite 
aux participant-e-s de repérer dans le texte 
les noms de lieux (villes, pays ou région) et 
leur explique que les pays cités n’existaient 
pas tous à l’époque d’Ibn Battûta, ou 
s’appelaient autrement, par exemple Ceylan 
est aujourd’hui le Sri Lanka et la Perse est 
devenue l’Iran. 

 Il peut être intéressant d’avoir à 
disposition une carte du monde (planisphère, 
globe terrestre, ou carte) pour aider les 
participant-e-s à visualiser les lieux cités et 
le parcours d’Ibn Battûta.
Par la suite, l’animateur/animatrice divise les 
participant-e-s en équipes et leur distribue la 
fiche « pays » et la fiche « carte ». 
Les équipes découpent les drapeaux 
correspondant aux pays traversés par Ibn 
Battûta et les collent sur la fiche « carte » 

pour retracer le chemin de l’explorateur.
Enfin, chaque équipe affiche sur le mur et 
présente sa carte aux autres. Elles comparent 
ensuite leurs réponses en discutant. 
L’animateur/animatrice peut ensuite 
intervenir pour proposer des corrections. 
Les corrections sont toutes disponibles en 
annexe du module. 

 Dans un premier temps, il est 
préférable de laisser les participant-e-s 
discuter des réponses entre eux/elles avant 
de leur donner le corrigé.

 

CONCLUSION : QUESTIONS POUR 

UN TEMPS D’ECHANGE
-   C o m m e nt   I b n 
Battûta voyage-
t-il ? Quels sont 
l e s   m o y e n s   d e 
t r a n s p o r t   q u ’ i l 
u ti l i s e   ? 
- S u r   q u e l s 
continents a voyagé 
l ’explorateur*  ?  
- De quel endroit parle-t-on quand on parle 
de la Perse ? Et lorsqu’on parle de Ceylan ? 
De l’Anatolie** ? 
- Aimeriez-vous voyager ? Dans quels lieux ? 
De quelle manière ? 
- À votre avis, quels sont les intérêts des 
voyages ? Et les inconvénients ? 
- Est-ce plus facile ou plus difficile de voyager 
aujourd’hui ou à l’époque d’Ibn Battûta ?
- Soulignez/repérez les mots du texte qui 
vous font penser/parlent de voyage et de 
découverte ?

*  L’Afrique, l’Asie et l’Europe

**  La Perse est aujourd’hui l’Iran (depuis 1935) et Ceylan est main-
tenant le Sri Lanka (depuis 1972). Pour Anatolie, voir la définition 
ci-dessus.
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- Retrouvez les sentiments, sensations ou 
autres éléments du texte (émerveillement, 
peur, nostalgie, solitude par exemple) 
qui caractérisent le ressenti d’Ibn Battûta 
pendant ses voyages : qu’est- ce que cela 
vous apprend ? Qu’auriez-vous ressenti à la 
place d’Ibn Battûta ? 

 Pendant le temps des questions, il 
est important que l’animateur/animatrice 
prenne le temps de laisser tout-e-s les 
participant-e-s s’exprimer. Ces questions ont 
pour objectif de parler des voyages et de ce 
qu’ils apportent aux voyageurs/voyageuses, 
des ressentis, des émotions vécues et de ce 
que représente l’éloignement de son pays 
(ou de sa maison, sa région, sa famille, etc.). 

Compte-rendu et évaluation 

- Connaissiez-vous Ibn Battûta et ses voyages ?
- Avez-vous aimé l’histoire ?
- Quelle partie de l’histoire avez-vous préféré 
et pourquoi ? 
- Quelle partie avez-vous le moins aimé et 
pourquoi ? 
- Que vous a apporté cette activité ?
- Que retenez-vous de cette activité (3 mots) ?
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Session 2
DÉCOUVRIR JUBA II

   Découvrir la vie du Roi Juba II, un 
roi amazigh à Rome.

 Stylos ou feutres ; flipchart ; une 
fiche « liste de mots » et un texte à trous 
par équipe.

ActivitÉ 1 : a la decouverte                
du texte

L’animateur/animatrice distribue un 
exemplaire du texte à chaque participant-e 
et leur demande de le lire.

 Il est possible de le lire à haute 
voix tou-te-s ensemble ou chacun-e de son 
côté). 

Après une première lecture, il/elle leur 
demande s’ils/elles ont des questions de 
compréhension du texte, notamment 
des questions de vocabulaire. Certaines 
définitions sont proposées ci-dessous.

L’animateur/animatrice 
demande ensuite aux 
participant-e-s de 
repérer toutes les dates 
citées dans le texte 
et de souligner à quoi 
elles correspondent 
afin d’obtenir une 
chronologie des évènements historiques 
importants de la vie du Roi Juba II.
Var iante poss ib le  : L’an imateur/
animatrice peut proposer de créer une 
frise chronologique avec laquelle ils/elles 
peuvent se repérer pendant toute la durée 
de l’activité.
A la fin de l’activité, l’animateur/animatrice 
récupère les textes avant le lancement de 
l’étape 3 de l’activité.

ActivitÉ 2 : CrÉer son nom 
d’empereur/impÉratrice  

L’animateur/animatrice leur explique que 
le « II » de Juba II est un chiffre romain 
qui correspond à 2. Il/Elle leur demande 
s’ils/elles connaissent ces chiffres. Cette 
numérotation, utilisée par les Romains de 
l’Antiquité était constituée de différents 
symboles tels que I = 1, V = 5, X = 10, L = 
50, C = 100, D = 500, M = 1000. 
Un nombre romain se lit de gauche à 
droite.

   40 minutes
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Exemple : 
I = 1 ; II = 2 ; III = 3 ; IV = 4 (5-1) ; V = 5 ; VI = 
6 (5+1) ; VII = 7 ; VIII = 8 ; IX = 9 (10-1) ; X = 
10 ; XI = 11 (10+1) ; XIX = 19 (10 + 9) ; XX = 
20 (10+10) ; XXI = 21 (10+11) ; XXX = 30 ; XL 
= 40 (50-10) ; L = 50 ; LX = 60 (50+10) ; LXX = 
70 ; LXXX = 80 ; XC = 90 (100-10) ; C = 100 ; 
D = 500 ; M = 1000
Une personne née en 2005 écrira sa date de 
naissance MMV en chiffres romains. 
Mohammed VI (6) et Hassan II (2). 
L’animateur/animatrice invite les 
participant-e-s à écrire leur âge et leur 
année de naissance en nombres romains.

ActivitÉ 3 : texte A trous

L’animateur/animatrice crée des équipes 
et distribue à chacune une fiche « Juba II » 
(en annexe du document et sur le CD de la 
mallette). Les équipes complètent le texte 
et comparent ensuite leurs réponses. 

 Dans un premier temps, il est 
préférable de laisser les participant-e-s 
discuter des réponses entre eux/elles avant 
de leur donner le corrigé. 

Quelques mots de vocabulaire 

Amazigh ou ⴰⵎⴰⵣⵉⵖ: Les Amazigh-e-s sont 
le groupe d’humains originaires d’Afrique du 
Nord. Sous l’Antiquité on les appelait Libyens, 
Gétules, Numides, Garamantes ou encore 
Maures. Aussi connu sous le nom « berbère », 
dérivé du grec « barbaroi » et retenu par les 
Romains « barbarus », puis récupéré par les 
Arabes « el barbar » et enfin par les Français 
avec « berbère ». Ce terme désignait avant tout 
les « gens dont on ne comprend pas la langue », 
c’est-à-dire les étrangers. Par extension, le mot 
a signifié « sauvage » ou « non-civilisé ». C’est 
pourquoi ce terme est souvent évité et on utilise 
plutôt Amazigh.
Antiquité : Désigne la période allant de l’invention 
de l’écriture (aux alentours de 3000 avant J.-C.) à 
la chute de l’Empire romain en 476.
Maurétanie : Le royaume de Maurétanie 
(territoire d’Afrique du Nord, dit des Maures, 
durant l’Antiquité) s’étendait sur le Nord-ouest et 
le centre actuel de l’Algérie et une partie du Nord 
marocain. Sous le règne de Juba II, la capitale de 
la Maurétanie était « Césarée de Maurétanie » 
(actuelle Cherchell en Algérie).
Expédition : voyage scientifique ou touristique. 
Une expédition peut aussi définir un voyage 
lointain pour une destination plus ou moins 
difficile d’accès.
Copiste : Personne qui transcrivait des textes (ou 
de la musique), principalement avant l’invention 
de l’imprimerie.
Orient : L’orient correspond à un point cardinal, 
soit l’est, c’est-à-dire la direction du levé du soleil. 
C’est pourquoi on peut l’appeler aussi  «  le 
levant  ». Si on regarde le soleil se levait le 
matin, cela veut dire qu’on est tourné vers l’est 
ou l’orient. L’Orient écrit avec une majuscule 
correspond aux pays situés à l’est de l’Europe 
(Orient : toute l’Asie par exemple). 

??
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« On me connait sous le nom de 

……………….................., je suis le fils héritier de 
Juba I, dernier roi de ……………….................. Je suis 
célèbre pour plusieurs raisons. Tout d’abord, 
parce que mon enfance a été mouvementée. 
Né en ……………….................., c’est-à-dire au Ier 
siècle avant J.-C., ma vie a basculé quand mon 
père s’est suicidé en 46 avant J.-C. vaincu par 
l’armée de ……………….................. qui m’a amené 
par la suite à ……………….................. afin d’être 
élevé dans son palais. Je bénéficiais de la même 
éducation que les princes, ce qui m’a permis de 
me cultiver énormément. On m’a qualifié plus 
tard d’un des rois les plus ……………….................. 
et des plus ……………….................. de l’histoire. 

Je voyageais beaucoup, d’abord 
en………………..................entre -31 à -29 avant 
J.-C, ensuite en ……………….................., de - 26 
à – 25 avant J.-C. Peu à peu, j’ai été amené à 
diriger une partie des États que dirigeait mon 
père du temps de son vivant. 

Ma vie était passionnante, car j’organisais 
des ……………….................. pour apprendre 
toutes sortes de choses, j’envoyais des 
……………….................. dans les capitales du 
monde entier pour qu’ils me racontent les 
découvertes des penseurs de ces différents 
royaumes, rédigeait mes connaissances sur 
toutes sortes de sujets. J’étais proche de 
……………….................. et gouvernait avec justice. 

Je n’ai jamais oublié mes origines 
……………….................. de ………………................... Bien 
que je me sente aussi grec et romain, et enfin 
égyptien puisque j’ai épousé ……………….................., 
la fille de………………................... Ces différentes 
origines m’ont enrichi et ont contribué à ma 
popularité. »

 

CONCLUSION : QUESTIONS POUR 

UN TEMPS D’ECHANGE

L’animateur/animatrice rassemble ensuite 
les participant-e-s et leur pose les questions 
suivantes :
- Quelles sont les origines du Roi Juba II ? 
- Aviez-vous déjà entendu parler de la 
Maurétanie ? 
- Pour quelles raisons ce roi est-il connu ? 
- Avec quels pays a-t-il des liens à la fin de sa 
vie ? Pour quelles raisons ? *

- Le Roi Juba II était un homme « savant » 
et « érudit », comment a-t-il développé ses 
connaissances ? 
- Qu’est-ce qu’il veut dire avec la 
phrase  :  «  Ces différentes origines m’ont 
enrichi et ont contribué à ma popularité » ?
- D’où venez-vous ? Avez-vous grandi dans 
votre région/pays de naissance ? Avez-vous 
déjà vécu ou voyagé au sein de votre pays 
ou dans un autre pays ? Cela vous-a-t-il 
apporté quelque chose ? Pouvez-vous nous 
expliquer ? 

Compte-rendu et évaluation 

- Que pensez-vous du Roi Juba II ? Trouvez-
vous son histoire intéressante ? 
- Si oui, pourquoi ? Si non, pourquoi ? 
- Que retenez-vous de l’histoire de ce Roi ?
- Cette activité vous a-t-e l le paru 
intéressante ? Pourquoi ? Ou au contraire, 
ennuyeuse ? Pourquoi ?
- Cette activité vous a-t-elle paru facile ? 
Pourquoi ? Ou au contraire, difficile ? 
Pourquoi ?

*  En plus de ses origines amazighs de Maurétanie, Juba II se sent 
aussi grec et romain, puisqu’il a été élevé à Rome dans le palais de 
Jules César, alors à la tête de l’empire gréco-romain. Il se sent aussi 
égyptien, puisqu’il a épousé Cléopâtre Séléné, la fille de Cléopâtre, 
qui est égyptienne.
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Session 3 : 
«QUEL VOYAGE ! » 

Ce film a été réalisé dans le cadre du 11ème 
festival « Migrant’scène, regards croisés sur 
les migrations » organisé par la Cimade du 
Sud-ouest en France en 2010. Huit jeunes 
ont participé durant 5 jours à des ateliers de 
réalisation, de décors, de prise de son et de 
tournage image par image.
Afin de construire leur scénario, ils/elles ont 
participé à des lectures théâtrales construites 
à partir de témoignages de migrants sub-
sahariens. Ce temps de réalisation a été 
un moment fort d’échanges, de réflexions, 
guidé par le plaisir de faire ensemble. 

  Découvrir différents parcours de 
migrations.

 Le CD « Quel voyage ! » ; du matériel 
pour projeter le film et/ou le livret « Quel 
voyage ! ».

 Il est préférable pour l’animateur/
animatrice de visionner le CD au préalable 
afin qu’il/elle connaisse et maitrise 
l’intégralité de l’histoire.

L’activité peut aussi être réalisée à partir du 
livret si l’animateur/animatrice ne dispose 
pas de matériel pour projeter. 

Quelques mots de vocabulaire 
Pays natal : le pays natal est le pays où l’on est 
né-e. Il peut aussi représenter le pays dont 
on se sent faire partie, celui dans lequel on a 
nos « racines ».
Pirogue : embarcation longue et étroite 
creusée dans le tronc d’un seul arbre. En mer 
ou sur les rivières, et souvent légère, elle est 
autant utilisée pour des déplacements que 
pour la pêche. 
Passeport : document d’identité délivré par 
l’administration d’un État pour permettre à ses 
ressortissant-e-s de voyager à l’étranger.
Racines : Les racines sont la partie d’une plante 
située dans la terre et qui lui permet de se 
nourrir et d’être stable. Symboliquement, 
les racines représentent un lien solide, une 
attache profonde d’un individu à des lieux, des 
personnes, des cultures, etc.
Rétention (administrative) : La rétention 
administrative est une privation de liberté 
spécifique pour les étranger-e-s sur le point 
d’être éloigné-e-s d’un territoire donné 
(renvoyé-e dans son pays). La « rétention » est 
différente de la « détention » même si toutes 
deux définissent une forme de privation de 
liberté (enfermement). Mais une personne est 
détenue dans un établissement pénitentiaire 
(prison) après une condamnation à une peine 
de prison ou si elle est en attente de son procès 
(on parle alors de détention dite « provisoire » 
ou « préventive »). La rétention administrative 
est définie par l’article 34 de la loi marocaine 
n°02-03 relative à l’entrée et du séjour des 
étrangers au Royaume du Maroc, à l’émigration 
et l’immigration irrégulières comme le 
maintien « dans des locaux ne relevant pas de 
l’administration pénitentiaire ». La rétention 
ne peut donc se faire dans une prison, car la 
personne n’a pas été jugée pour un crime, mais 
pour une infraction administrative. Elle n’a pas 
commis de délit.
Camp de rétention : le film/livret parle de 
« camp de rétention ». Dans la loi, on parle 
plutôt de centre de rétention, c’est-à-dire le 
lieu dans lequel les personnes qui font l’objet 
d’une décision d’éloignement sont maintenues 
(en rétention administrative) avant d’être 
renvoyées chez elles.
Expulsion (d’un pays) : Mesure administrative 
(décision du tribunal administratif) qui oblige 
une personne étrangère à quitter le pays où 
elle se trouve.

1h30 

       duree du film  :  

 7 minutes 47 secondes
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Activite 1 : a la decouverte 
du film

1) L’animateur/animatrice présente le cadre 
de création du film et du livret afin que les 
participant-e-s comprennent que ces outils 
ont été créés par des jeunes de 14 à 18 ans 
accompagné-e-s par deux associations. 
2) Il/Elle sépare les participant-e-s en 
équipes, puis projette le film « Quel 
voyage! ». 

 Le visionnage du film ou la lecture 
du livret se fait par étape. Pour 
garder du sens à l’activité, 
l’animateur/animatrice devra 
suivre les consignes au fur et à 

mesure.

Si vous ne projetez pas le film, 
utilisez le livret.

3) L’animateur/animatrice arrête le film 
lorsque le narrateur de l’histoire dit « non, 
non ça ne peut pas se passer comme ça » 
pour la première fois, à la page 11 (temps : 
3 min 35 s du film) du livret.
Lorsque le film est arrêté, les participant-e-s 
sont invité-e-s à résumer ce qu’ils/elles ont 
compris du film. 
L’animateur/animatrice pose les questions 
suivantes pour aider les participant-e-s à 
résumer.

Compréhension de l’histoire : 
Si l’animateur/animatrice décide de s’arrêter 
à la page 11 du livret : 
- Pour quelle(s) raison(s) l’homme décide-t-
il de partir de son pays natal ?
- Quel moyen de transport l’homme utilise-
t-il pour prendre la route, pour migrer ?
- Ce moyen de transport est-il sûr ? Si oui, 
pourquoi ? Si non, Pourquoi ? 
- L’homme aurait-il pu utiliser un autre 
moyen de transport ? Si oui, le(s)quel(s) ?
- Que ressentez-vous en voyant ces images 
(p. 10 et 11 du livret) ? 
4) Après ce premier temps de discussion, 
l’animateur/animatrice relance le film/
poursuit la lecture du livret.
5) L’animateur/animatrice arrête le film 
lorsque le narrateur de l’histoire dit « non, 
non ça ne peut pas se passer comme ça » 
pour la seconde fois, à la page 15 (temps  : 
5 min 40 s du film) du livret et pose les 
questions suivantes : 
- Par qui les personnes dans le bateau sont-
elles sauvées ? 
- Où arrive le personnage principal ?  
- Pourquoi l’homme se sent-il « perdu » ? 
- Que signifient les termes « contrôle 
d’identité » et « vos papiers s’il vous plait  » ? 

Un « contrôle d’identité » est une vérification 
des « documents  d’identité » d’une personne 
tels que sa carte nationale d’identité, son 
passeport, etc. Le contrôle d’identité est 
également utilisé par les forces de l’ordre, 
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comme la police, pour vérifier si la personne 
a les documents l’autorisant à séjourner dans 
un pays ou non. Par exemple, si elle a un visa ou 
un titre de séjour en cours de validité, elle est 
en situation administrative régulière et peut 
rester dans ce pays tant que ces documents 
sont toujours valables. Si au contraire, elle ne 
possède pas ces documents, elle sera alors 
considérée en « en situation administrative 
irrégulière » et pourra être arrêtée pour ce 
motif. Cependant, une personne ne devrait 
pas être maltraitée ou considérée comme 
une criminelle au regard de sa situation 
administrative. (Pour plus d’informations à 
ce sujet consulter le « Petit livret lexique de la 
mallette pédagogique »).
- Comment comprenez-vous les phrases «  ils 
nous arrêtent juste à cause des papiers  »  
et  «  juste à cause des papiers, on nous 
maltraite, on nous pousse en désordre ? »
- Pourquoi pensez-vous que l’homme a la 
sensation que tous ses espoirs s’écroulent  : 
« C’est comme si tout d’un coup tous des 
espoirs s’écroulaient autour de lui » (p.14 du 
livret) ?
- Que lui arrive-t-il ensuite ? 
- Retrouvez les sentiments, sensations ou 
autres éléments du texte qui caractérisent 
le ressenti du personnage principal : qu’est- 
ce que cela vous apprend ? Qu’auriez-vous 
ressenti à sa place ? Que pensez-vous de 
cette situation ? 

- Pour plus d’informations, et afin de bien 
comprendre ces questions et d’aider les 
participant-e-s à y répondre, il est important 
que l’animateur/animatrice lise le « petit 
livret lexique de la mallette pédagogique » 
où il/elle trouvera des définitions, ainsi que le 
«  Mode d’emploi » de la mallette.
- Par ailleurs, il est également essentiel à la 
compréhension de l’histoire de poser toutes 
les questions ci-dessus aux participant-e-s, 
afin qu’ils/elles puissent bien comprendre ce 
qui se passe dans l’histoire.

Activite 2 : Imaginez la suite

Avant de découvrir la fin de l’histoire, 
l’animateur/animatrice demande aux 
participant-e-s d’imaginer la suite de 
l’histoire sous forme de sketchs. Les équipes 
disposent chacune de 30 minutes pour 
imaginer une suite qu’elles présentent 
au reste du groupe en expliquant ensuite 
pourquoi elles ont choisi cette suite en 
particulier.
Puis, tout le monde visionne la suite du 
film. Il est important de préciser aux 
participant -e-s que la fin présentée dans le 
CD est une possibilité parmi d’autres, et que 
plusieurs fins sont possibles, dont celles que 
les participant-e-s ont pu imaginer.

 

CONCLUSION : QUESTIONS POUR 

UN TEMPS D’ECHANGE

L’animateur/animatrice rassemble ensuite 
les participant-e-s et leur pose les questions 
suivantes : 
- Avez-vous été surpris-e-s de la fin proposée 
dans le film ? Pourquoi ? 
- Quelle fin préférez-vous ? Celle que vous 
avez imaginée ? Celle imaginée par vos 
camarades ? Celle du film ?
- Avez-vous aimé ce film ? 
- Qu’avez-vous ressenti en voyant ce film ? 
Avez-vous été touché-e-s par cette histoire  ? 
Si oui, pourquoi ? Si non, pourquoi ? 
- Qu’avez-vous appris du film, de cette 
histoire ? Qu’en avez-vous retenu en 3 
mots  ?
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SESSION 1 : IBN BATTUTA, FICHE “PAYS” CORRIGÉE
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« On me connait sous le nom de ……………….................., je suis le fils héritier 
de Juba I, dernier roi de ……………….................. Je suis célèbre pour plusieurs 
raisons. Tout d’abord, parce que mon enfance a été mouvementée. Né 
en ……………….................., c’est-à-dire au Ier siècle avant J.-C., ma vie a 
basculé quand mon père s’est suicidé en 46 avant J.-C. vaincu par l’armée 
de ……………….................. qui m’a amené par la suite à ……………….................. 
afin d’être élevé dans son palais. Je bénéficiais de la même éducation 
que les princes, ce qui m’a permis de me cultiver énormément. On m’a 
qualifié plus tard d’un des rois les plus ……………….................. et des plus 
……………….................. de l’histoire. 
Je voyageais beaucoup, d’abord en………………..................entre -31 à -29 
avant J.-C, ensuite en ……………….................., de - 26 à – 25 avant J.-C. 
Peu à peu, j’ai été amené à diriger une partie des États que dirigeait 
mon père du temps de son vivant. 
Ma vie était passionnante, car j’organisais des ……………….................. pour 
apprendre toutes sortes de choses, j’envoyais des ……………….................. dans 
les capitales du monde entier pour qu’ils me racontent les découvertes 
des penseurs de ces différents royaumes, rédigeait mes connaissances sur 
toutes sortes de sujets. J’étais proche de ……………….................. et gouvernait 
avec justice. 
Je n’ai jamais oublié mes origines ……………….................. de ………………................... 
Bien que je me sente aussi grec et romain, et enfin égyptien puisque j’ai 
épousé ……………….................., la fille de………………................... Ces différentes 
origines m’ont enrichi et ont contribué à ma popularité. » 

Mots à placer
Juba II ; Jules César ; Rome ; savant ; érudit ; Espagne ; Maurétanie ; Marc-Antoine et Cléopâtre 
; Cléopâtre Séléné ; copistes ; expéditions ; mon peuple ; amazighs ; Orient ; 50 avant J.-C ; 
Maurétanie

SESSION 2 : JUBA II, TEXTE A TROUS
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« On me connait sous le nom de Juba II, je suis le fils héritier de Juba 
I, dernier roi de Maurétanie Je suis célèbre pour plusieurs raisons. Tout 
d’abord, parce que mon enfance a été mouvementée. Né en 50 avant 
J.-C., c’est-à-dire au Ier siècle avant J.-C., ma vie a basculé quand mon 
père s’est suicidé en 46 avant J.-C. vaincu par l’armée de Jules César 
qui m’a amené par la suite à Rome afin d’être élevé dans son palais. Je 
bénéficiais de la même éducation que les princes, ce qui m’a permis de 
me cultiver énormément. On m’a qualifié plus tard d’un des rois les plus 
savants et des plus érudits de l’histoire. 
Je voyageais beaucoup, d’abord en Espagne entre -31 à -29 avant J.-C, 
ensuite en Orient, de - 26 à – 25 avant J.-C. Peu à peu, j’ai été amené 
à diriger une partie des États que dirigeait mon père du temps de son 
vivant. 
Ma vie était passionnante, car j’organisais des expéditions pour apprendre 
toutes sortes de choses, j’envoyais des copistes dans les capitales du 
monde entier pour qu’ils me racontent les découvertes des penseurs de 
ces différents royaumes, rédigeait mes connaissances sur toutes sortes de 
sujets. J’étais proche de mon peuple et gouvernait avec justice. 
Je n’ai jamais oublié mes origines amazighs de Maurétanie. Bien que 
je me sente aussi grec et romain, et enfin égyptien puisque j’ai épousé 
Cléopâtre Séléné, la fille de Marc-Antoine et Cléopâtre. Ces différentes 
origines ont élargi et enrichi ma popularité. »

SESSION 2 : JUBA II, TEXTE A TROUS CORRIGE
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